
LEA CUIDADOSAMENTE ESTA ETIQUETA ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO 

 “MANTÉNGASE BAJO LLAVE FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS” 
Precauciones y advertencias de uso y aplicación: Nocivo caso de Ingestión. Nocivo en contacto 
con la piel. Nocivo si se Inhala. Corrosivo, causa daño irreversible a los ojos. 

Instrucciones de primeros auxilios: El producto pertenece al grupo químico inorgánico. En caso 
de inhalación: Retírese inmediatamente al paciente de la zona contaminada. Controlar la 
respiración, en caso necesario oxigenoterapia. En caso de ingestión: Administrar abundantes 
cantidades de agua. “NO INDUZCA EL VÓMITO NI ADMINISTRE NADA VÍA ORAL”. Contacto con la 
piel: Retirar inmediatamente al paciente de la zona contaminada. Quítese inmediatamente la 
ropa manchada o salpicada. “Lavarse con abundante agua y jabón”. Contacto con los ojos: Lávese 
inmediata y abundantemente con agua por lo menos durante 15 minutos, si se requiere levante 
los parpados.” Lavarlos con abundante agua fresca”. 

Síntomas: Alteraciones gastrointestinales, náuseas, vómitos, dolor urente en la boca y esófago, 
dolor abdominal, diarrea. Hemolisis. Astenia. Alteraciones respiratorias. tos, disnea, aumento de 
las secreciones mucosas. Irritación o lesiones de los ojos, piel y mucosas. Dermatitis irritativa, 
conjuntivitis, lagrimeo. Se recomienda efectuar un tratamiento evacuante o un lavado gástrico. 
Administración de carbón activado (su eficacia máxima entre la 1 y 3 hora de la ingestión y de un 
laxante tipo salino (sulfato sódico, magnésico o similar). Tratamiento: Se recomienda efectuar un 
tratamiento evacuante o un lavado gástrico. Administración de carbón activado (su eficacia 
máxima entre la 1 y 3 hora de la ingestión y de un laxante tipo salino (sulfato sódico, magnésico 
o similar). ANTÍDOTO: Administrar BAL o penicilina

Relativas a la seguridad: Este producto puede ser mortal si se ingiere. No comer, beber o fumar 
durante la mezcla, aplicación y manipulación. Use camisa de manga larga, pantalón largo, botas, 
visor, tapabocas o máscara y guantes. Después de usar el producto cámbiese, lave la ropa 
contaminada en forma separada y báñese con abundante agua y jabón”. “ALMACENAR EL 
PRODUCTO EN EL ENVASE CON ETIQUETA Y TAPA ORIGINAL, ALEJADO DE ALIMENTOS Y 
MEDICINAS PARA USO HUMANO Y VETERINARIO, BAJO CONDICIONES QUE GARANTICEN SU 
CONSERVACIÓN”. “EL USO INADECUADO DE ESTE PRODUCTO CAUSA DAÑOS A LA SALUD Y AL 
AMBIENTE”. “NO ALMACENAR DENTRO DEL DOMICILIO”. “NO ALMACENAR NI TRANSPORTAR 
CONJUNTAMENTE CON ALIMENTOS, MEDICINAS, BEBIDAS NI FORRAJES” 
Relativas a primeros auxilios: “En caso de intoxicación ACUDA INMEDIATAMENTE A LA UNIDAD 
DE SALUD MÁS CERCANA y muestre la etiqueta y la hoja informativa adjunta, cuando 
corresponda”.  

EN CASO DE EMERGENCIA LLAME AL: ECU 911 o CENTRO DE 
INFORMACIÓN Y ASESORAMIENTO TOXICOLOXICO- CIATOX 
1800 VENENO (836 366), atención ININTERRUPIDA las 24 horas 
del día.  ROTAM ECUADOR S.A., TELF: (+593) 4 228-7075 

Condiciones de manejo y de disposición de desechos y envases vacíos: “Ningún envase que haya 
contenido plaguicidas debe reutilizarse. Después de usar el contenido, enjuague tres veces este 
envase y vierta la solución en la mezcla de aplicación y luego inutilícelo triturándolo o 
perforándolo. Entregue el envase al distribuidor para la disposición final”. 

Medidas para la protección del ambiente: “Tóxicos para los animales domésticos, la fauna y la 
flora silvestre”. “Tóxico para los peces”. “Nocivo para la fauna benéfica”. “En caso de derrame 
recoger el producto y gestionarlo según lo establecido por las autoridades competentes para este 
fin”. “No contaminar las fuentes de agua con los restos de la aplicación o sobrantes del producto, 
desechos o envases vacíos”. “Evite derramar el producto”. “No tirar los residuos por el desagüe”. 
“No exceder el número de aplicaciones recomendadas”. “Utilizar el producto a las dosis 
recomendadas, sin excederlas”. “Mantener el producto en envases bien cerrados”. “Aplicar 
cuando las condiciones ambientales sean favorables (sin viento o amenaza de lluvia)”. Establecer 
una franja de seguridad de 50 metros sin barreras vivas y 30 metros con barreras vivas (aplicación 
terrestre) respecto a áreas sensitivas tales como ríos, esteros y cuerpos hídricos principales, que 
no estén destinados para el consumo humano.  En caso de derrame recoja el producto con aserrín 
o tierra y consulte con su proveedor para la disposición final. 

IONICC 

CONCENTRADO SOLUBLE (SL)       

Copper Sulphate Pentahydrate: ...…....…….………….…... 204 g/L 
(equivalente a 52 g/l de (Cu+2)) 
Aditivos: ..................................................................... c.s.p.  1 L 

Registro No: 

Titular del Registro:  

ROTAM ECUADOR S.A.   
Av. Miguel Alcívar Vásquez, Solar 11 y Eleodoro Arboleda 

      FORMULADO POR:   IMPORTADO Y DISTRIBUIDO POR:  

LOTE No:     

F. ELABORACIÓN: 

F. VENCIMIENTO:

CONTENIDO NETO: 1 LITRO 

 

Instrucciones de uso y manejo 

Modo de acción: IONICC es un fungicida foliar con acción preventiva.  

Mecanismo de acción: El ion cobre-II (Cu ++) es absorbido por las esporas durante 
la germinación y se acumula hasta que se alcanza una concentración 
suficientemente alta para matar la célula de esporas; la actividad se limita a la 
prevención de la germinación de las esporas. 

Modo de empleo: Aplicar aspergeando uniformemente cubriendo el total del área del 
cultivo, vía foliar utilizando una mochila de acción manual (Tomate) y una mochila a 
motor (Banano). 
PREPARACIÓN DE LA MEZCLA: Llenar el tanque de la pulverizadora hasta la mitad de 
su capacidad y agregar el agroquímico evitando derrames o salpicaduras. Poner en 
marcha el agitador del equipo o agitar manualmente con un objeto que no elimine el 
contacto directo con manos y que permita una buena homogeneidad del producto en 
el total de agua disuelto. Completar el llenado del equipo con agua, sin dejar de agitar. 

“CONSULTE CON UN AGRÓNOMO O INGENIERO AGRÓNOMO” 

Cultivo Plaga Dosis* Periodo de 
carencia 

Banano 

(Musa acuminata 
AAA) 

Sigatoka negra 

(Mycosphaerella 
fijiensis Var difformis) 

0.2 l/ha No aplica 

Tomate riñón 
(Lycopersicon 
esculentum) 

Tizón temprano 
(Alternaria solani) 

0.2 l/ha No aplica 

*Volumen de agua: Banano: 19 l/ha; Tomate: 300 l/ha

Frecuencia y época de aplicación: Banano: Aplicar por tres ocasiones con un 
intervalo de frecuencia de 7 días en presencia de la plaga después del trasplante. 
Tomate riñón: Aplicar por dos ocasiones con un intervalo de frecuencia de 7 días en 
presencia de la plaga, cuando el cultivo se encuentre en la fase de desarrollo 
reproductivo. 

Período de reentrada (reingreso): Se debe esperar 48 horas para reingreso al área 
tratada en caso de ser necesario se deberá utilizar el equipo de seguridad 
recomendado. 

Compatibilidad: Compatible con Abamectin, Imidacloprid, Urea, Mancozeb y 
Azoxystrobin. Se recomienda realizar una prueba de compatibilidad antes de la 
mezcla. 

Fitotoxicidad: El producto no es fitotóxico si se utiliza de acuerdo a la dosis 
recomendada en la etiqueta.  

Responsabilidad civil: “El Titular del registro garantiza que las características físico-
químicas del producto contenido en este envase, corresponden a las anotadas en la 
etiqueta y que es eficaz para los fines aquí recomendados, si se usa y maneja de 
acuerdo con las condiciones e instrucciones dadas. Si requiere más información 
comuníquese con el titular del registro o con el distribuidor del producto”. 

CATEGORÍA 4 - LIGERAMENTE PELIGROSO 

ENVIRO SAFE SOLUTIONS SDN BHD 
Nº 10, Jalan Gagsa 3, Desa Perindustrian 

Kulai 2,81000 Kulaijaya,  
Johor, Maylasia 

JIANGSU ROTAM CHEMISTRY, CO., LTD 
Nº 88 Rotam Road, ETDZ, Kunshan, 

Jiangsu 215301, China 
 

FUNGICIDA AGRÍCOLA 

PELIGRO

Corrosivo para los 
metales 

Nocivo caso de ingestión.  
Nocivo si se inhala.  

Nocivo en contacto con 
la piel. 

Muy tóxico para 
organismos 
acuáticos 
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